Unidad didáctica 3.

Funciones comunicativas: Hablar de las profesiones
Planes, proyectos e intenciones. Quedar con alguien
Léxico: profesiones
Gramática: Expresiones para hablar de futuro, perífrasis

Profesiones: abogado, actor, albañil, asesor fiscal, asistente social, bedel, auxiliar de vuelo, bombero, canguro, dependiente, ejecutivo, empleada del hogar, enfermero, escritor, farmacéutico, guía turistica, mecánico, modista, peluquero, periodista, policía, portero….

Adjetivos: arriesgada, entretenida, monótona, interesante, rentable, aburrida,creativa.
Lugares: taller, banco, oficina, tienda, hospital, restaurante, fábrica, teatro casa.

Algunas frases:
¿ Qué quieres ser de mayor?, ¿ En qué ámbito quieres trabajar? ¿Qué profesiones admiras más?

Hablar de la profesión 
¿ A qué te dedicas? ¿Dónde trabajas? ¿Qué haces?
Soy……(estudiante)
Trabajo en un hospital
Estudio periodismo
Estudio en el instituto Gregorio 
Estoy jubilado, sin trabajo, en paro

Texto: Literatura y mundo laboral
En los últimos años, los autores hispanohablantes han prestado poca atención al mundo laboral, que en raras ocasiones se ha visto reflejado en las creaciones literarias. Sin embargo, a lo largo de su historia, la literatura española ha sido un fiel espejo de la situación social de cada época. El lazarillo de Tormes, de autor anónimo, refleja la realidad social de Carlos I.
En ese periódo,  España es el mayor imperio de Occidente y, a pesar de ello, no es una sociedad próspera ni rica. En las grandes ciudades, sobre todo, se encuentran numerosos focos de pobreza y abundan la corrupción y la defensa a ultranza de los antiguos privilegios de los nobles y el clero. Esta novela inaugura el género picaresco en nuestra literatura: el pícaro es el antihéroe de la literatura idealista. El protagonista de la historia de Lázaro, un chico huérfano de padre que se ve obligado, desde muy joven, a ponerse al servicio de varios amos para poder sobrevivir: comienza sirviendo a un ciego, después a un sacerdote, a un escudero, para después desempeñar varios oficios: desde aguador hasta pregonero.
En todas sus experiencias, el joven logra salir adelante gracias a su ingenio, y sus andanzas en la lucha por la vida en la Castilla del siglo XVI configuran la obra.

Funciones:
Planes, proyectos o intenciones:
¿ Qué haces este fin de semana?    Voy a la playa
¿ Qué vas a hacer mañana?  Voy a ir al teatro
¿ Qué piensas hacer en Navidades? Pienso ir a ver a mi familia
¿ Qué vas a hacer esta tarde? Tengo que ir al gimnasio
¿ Qué haces en vacaciones? Quiero ir a una isla

Vocabulario Establecimientos
Banco, bar, cafetería, centro comercial, chiringuito, cine, correos, discoteca, mercado, quiosco, restaurante, supermercado, taller, teatro, tintorería.

IR+INFINITIVO PARA HABLAR DEL FUTURO 
“PENSAR “+INFINITIVO
¿Vienes conmigo a tomar un helado?
¿Venís con nosotros a la bolera?
¿Vamos a pescar mañana?
**** cuando invitamos a alguien!

QUEDAR CON ALGUIEN:
¿Qué día/ cómo/cuándo/dónde/A qué hora + quedamos/nos vemos?

Quedamos el martes a las nueve enfrente de mi casa.

PROPONER ALTERNATIVAS:
¿Qué tal si nos vemos el jueves?
¿Qué os parece si quedamos en el instituto?
¿Te va bien delante del juzgado? Mejor en la cafetería.

VOCABULARIO:
En la mesa:
azucarero, bandeja,copa, botella, cubiertos, cuchara, cucharilla, tenedor, cuchillo, fuente, jarra, mantel, plato hondo, plato llano, poner y quitar la mesa, servilleta, taza, tenedor, vaso.

En el restaurante:
autoservicio, barra, camarero, carta, comedor, cuenta, entrantes, entremeses, guarnición, menú, postre, primer plato, propina, ración, reserva, segundo plato.
ALGUNAS FRASES:
Camarero: Esta es su mesa, ¿Qué van a tomar?, ¿Qué les traigo para beber?, ¿Van a tomar postre?
Cliente: ¿ Nos puede traer la carta?, Para mí, de primero sopa de marisco, para beber agua con gas y para el niño un refresco., ¿Nos trae la cuenta por favor?

En el restaurante:


Rosita: ¿Isabel? 
Isabel: Si, Rosita 
Rosita: ¿Qué vas a pedir? 
Isabel: No lo sé 
Rosita: Te gusta la sopa, ¿no? 
Isabel: Normalmente me gusta, pero es sopa de tomate y odio los tomates. 

: De acuerdo. ¿Qué te parece el salmón y el paté de trucha? 

Isabel: Estás de broma, ¿no? Odio el pescado, pensaba que lo sabías. 
Rosita: Lo siento. 
Isabel: No quiero ninguna entrada. Voy a tomar directamente el primer plato. No tengo hambre. 
Rosita: Bien, yo voy a tomar almejas en salsa de vino blanco. Me encanta el marisco. Como plato principal voy a tomar pato en salsa de naranja. Te gusta el pato, ¿no, Isabel? 
Isabel: Sí, desde luego que me gusta, es una de mis comidas favoritas. Pero voy a tomar un filete con patatas. Me apetece algo tradicional. 
Rosita: De acuerdo, ¿y qué quieres para beber? Te gusta el vino rosado, ¿no? 
Isabel: Sí, pero hoy no quiero beber alcohol porque voy a conducir. Me voy a tomar un refresco, quizás una cola. 
Rosita: Yo voy a tomar una cerveza. Y tú quieres agua, ¿no? 
Isabel: sí, gracias.
Gramática:

Expresiones para hablar del futuro:
Cuando hablamos de acciones futuras podemos utilizar diferentes estructuras:
mañana/pasado mañana/ el año que viene/a final de curso/en verano / en Navidad/ en otoño….
Presente con marcadores de futuro
La acción futura a la que se refiere es muy segura o su realización no depende del hablante
Pasado mañana tengo la prueba de Ciencias/ La semana que viene es Navidad

Perífrasis ir a +infinitivo
Esta perífrasis se usa para hablar de planes o proyectos futuros organizados o para hablar del futuro que se considera evidente en el momento presente.
 Mañana voy a bajar al supermercado, Hace mucho frío, yo creo que va a nevar.
Perífrasis pensar +infinitivo
Con esta perífrasis se insiste más en la intención de realizar la acción futura. A veces puede tener un tono de amenaza.
Tengo hambre, me pienso comer dos platos de paella.
Le pienso decir a tu padre cómo te has comportado hoy.

Elige la forma de futuro que consideres más apropiada:
[bookmark: _GoBack]1.¡He dicho que no! No pienso/ no voy a hablarle nunca más
2. El día 5 va a ser/es el cumpleaños de mi amiga
3.  Sí,Creo que este verano vamos a /pensamos alquilar una casa en Ibiza
4. Mi tío se compra/se va a comprar una moto este verano
5.El sábado termina/ piensa terminar el instituto
6. Hoy ya no estudio/ pienso estudiar más, estoy cansado
7. Esta tarde a las tres piensan llegar/ llegan mis tíos de Cuba
8.Dicen que el próximo invierno va a ser/ es muy frío.

Soluciones:
1. Pienso
2. Es
3. Vamos a 
4. Se va a comprar
5. Termina
6. Pienso estudiar
7. Llegan
8. Va a ser

Otras perífrasis:
Acabar de +infinitivo : Acaba de empezar la película
También se puede conjugar en pretérito imperfecto
Acababa de terminar los deberes cuando me has llamado
Volver a +infinitivo: (Expresa la repetición de una acción)
Si quieres vuelvo a llamar a Juan a ver si ha encendido el teléfono
 Se puede conjugar esta perífrasis en todos los tiempos del pasado.

No he vuelto a hablar con él desde marzo
Se cambió de instituto en tercero y en cuarto se volvió a cambiar
LLamaba a su madre a las ocho y a las diez la volvía a llamar

Soler +infinitivo:
Indica una acción que se realiza habitualmete
Los fines de semana solemos levantarnos tarde
También se puede conjugar en pretérito imperfecto, para indicar una acción habitual en el pasado

Solíamos ir a merendar a esa cafetería los sábados por la tarde

Estar a punto de +infinitivo
Una acción que se va a desarrollar en un futuro inminente
Ahora no puedo hablar, estoy a punto de comenzar la clase
También se puede conjugar en pretérito imperfecto
Estaba a punto de llamarle cuando llegó a casa

Transforma las siguientes frases utilizando una perífrasis:

1. Sara habitualmente vuelve a casa a las cinco
2. Son las 19.55 y el partido empieza a las 20.00
3. Yo me he tomado un café a las 8 y otro a las 10
4. He llegado a casa hace dos minutos
5. Casi todos los días iba a trabajar en coche
6. Lorenzo se ha despertado ahora mismo
7. Hemos llamado por teléfono a las 17 y a las 18
8. Dentro de cinco minutos termino los deberes


[image: movie::/Users/itziar/Documents/2020 emergencia/audios/tapas grabación.m4a]Soluciones:
1. Sara suele volver a casa a las 5
2. Está a punto de empezar el partido
3. Me he tomado un café a las 8 y me he vuelto a tomar otro a las 10
4. Acabo de llegar a casa
5. Solía ir a trabajar en coche
6. Lorenzo se acaba de despertar
7. Hemos llamado a las 17 y a las 18 hemos vuelto a llamar
8. Estoy a punto de terminar los deberes

Traduce las siguientes frases:
1. Stavamo per uscire quando sei arrivato
2. Siamo tristi perché abbiamo appena salutato Ester e Alberto, domani tornano in Brasile
3. Non ho rivisto il mio amico Roberto dalla sua festa di compleanno
4. Noi di solito andiamo in montagna tutti i fine settimana
5. Avevo appena finito di preparare la cena quando mi hanno telefonato per dire che non possono venire
6. Mi hanno regalato l’orologio che stavo per comprarmi ieri
Soluciones:
1. Estábamos a punto de salir cuando has llegado
2. Estamos un poco tristes porque nos acabamos de despedir de Ester y Alberto, mañana vuelven a Brasil
3. No he vuelto a ver a mi amigo Roberto desde su fiesta de cumpleaños
4. Nosotros solemos ir a la sierra todos los fines de semana
5. Acababa de terminar de hacer la cena cuando me han llamado para decirme que no pueden venir
6. Me han regalado el reloj que estuve a punto de comparme ayer.

Quedar : se utiliza para concertar una cita
Quedamos en mi casa a las diez

Quedarse: verbo reflexivo que expresa la idea de permanecer en un lugar
Nos quedamos en el colegio hasta las seis

Quedar como verbo pronominal: Te quedan muy bien los zapatos rojos
El pantalón me queda grande


Escuchar grabación sobre las tapas.
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